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Да, это действительно первый в 
мире — Московский театр —  студия 
мимики в жеста. Первый, хотя ми­
мическое искусство древне и попу­
лярно от времен публичных выступ­
лений на площадках древнеримских 
городов до прославленного Марселя 
Морсо в наши дни.

Но Московский театр отнюдь не 
повторяет известное: в репертуаре 
нет пантомимы, его спектакли —  со­
вершенно новый, доселе невиданный 
жанр искусства.

"В" чем же его новизна и необыч­
ность?

Каждому доводилось наблюдать, 
как подвижно лицо и отчетливы же­
сты у  людей, с  детства лишенных 
слуха -и речи. Мимическая вырази­
тельность, четкость и многообразие 
нюансов. жеста ■—  это по-материн­
ски Ледрая компенсация природы. 
Тут нетрудно установить родство с 
искусством мима.

Любительский круж ок в Москве

ПЕРВЫЙ В МИРЕ
сделал, попытку перенести это искус­
ство на сцену. Попытка заинтересо­
вала ведущих актеров театра имени 
Вахтангова, которые почувствовали, 
какие богатые возможности скрыты 
в мастерстве жеста в мимики. Не 
новый ЛИ' вид. искусства заключен в 
нем?І

Нашлись энтузиасты, при театре 
создали экспериментальную группу, 
которая быстро выросла в самостоя­
тельную студню.

Четыре года шла учеба. Учились к  
студийцы, и педагоги, далеко выхо­
дя за рамки обычного курса актер­
ского мастерства. Самый принцип 
работы студни был совершенно нов, 
никем не опробован, потому что го­
товился спектакль, сплавленный из 
двух начал: жест, мимику, движе­
ния, чувства передает один актер, а 
живое слово воспроизводит другой. 
Синхронность, абсолютная слитность, 
двух компонентов —  залог успеха,

малейший сдвиг в сторону, фальш, 
неточность— провал.

Четыре года учебы, тревог, поис­
ков... Теперь позади не только вы­
пускной спектакль, получивший вы­
сокую оценку самых взыскательных 
столичных критиков. Позади начало 
самостоятельной работы творческого 
коллектива под руководством глав­
ного режиссера В. Знаиеровскбго, 
гастроли по Советскому Союзу, ко­
торые идут с  неизменным успехом, 
На очереди —  выезд за границу и 
открытие в Москве стационарного 
театра мимики и жеста.

Есть основание заявить, что и наш 
Куйбышев присоединился к  поклон­
никам нового театра: спектакли мо­
сквичей смотрятся с большим инте­
ресом.

Правда, не сразу свыкаешься с 
необычной формой представления, 
но вот уже Шекспир увлек искус­
ным сплетением комедийной интри­

ги й романтических перипетий. Идет 
«Двенадцатая ночь»..,

Бесчисленное множество, раз появ­
лялась эта комедия на сценах' раз­
ных стран .мира аа 366 лет своего 
существования. Что можно доба­
вить к  бессмертию пьесы? Оказа­
лось, можно, потому что мудрость 
шекспировского произведения, .неис­
черпаема, как и возможности сцени­
ческого воплощения его.

М ы увидели,.как язык жеста пе­
редает волнующую историю спасе­
ния близнецов из морской пучины и 
борьбу за сердце прекрасной Оли­
вии, • ка к  создаются тем же приемом 
образы ■ самовлюбленного глупца 
сэра Эндрью Эгыочика и ловкой 
пройдохи Марии, бесшабашного гу г 

-ляки сэра Тоби Бзлча и находчиво­
го остряка Феста. Мгновенно блес­
нувшей; как молния, мимикой гово­
рилось так много, что кажется, и 
.словами не выразишь. .

Знаменитая сценка: сэр Тоби Ду­
рачит сэра Эндрью.'. Игра двух ис­
полнителей—В. Бондова и В. Соко­
лова — творческое . соревнование, 
Поворот головы, постановка корпу­
са, взмах рук, походка, прищурен­
ный глаз или нахмуренная бровь — 
все из арсенала выразительных 
средств, которыми обрисованы герои 
пьесы, их характер, ход мыслей и 
намерения.

М ы можем, исходя только из этой 
сценки, дать подробное жизнеопи­
сание двух представителей англий­
ского дворянства конца X V I века. 
Впрочем, вряд ли следует эту  сати­
ру ограничивать рамками ушедших 
времен. В. Бондов и В. Соколов вы­
вели на сценические, подмостки за ­
знайство, трусливую чванливость, 
скудность мышления для разоблаче­
ния их сегодня, сейчас: «пижонство» 
сэра Эндрью, пьяная бесшабашность 
сэра Тоби, увы, живучи, и борьба с 
ними продолжается.

Современное прочтение комедии 
Шекспира, —  характерная примета 
всего спектакля, созданного режис­
серами Л . Калкновскнм и В. Щ ег­
ловым, Смешон, к примеру, Мадьво-. 
лно. Не раз он вытссйял своим ко- 
миковавнем по воле постановщиков

даже штатного шута Феста. В трак- 
товке москвичей Мальволио при­
обрел новую идейную окраску. Не 
просто смешон дворецкий в ситуа­
ции, созданной потехи ради ловкой 
выдумщицей Марией. Он смешон и 
опасен, этот «луга, уж е  возомни»- 
ший себя грзфвы-' калиф на час го­
тов моментально использовать свою 
власт^і-для расйравы с зависимыми. 
Реализуя замысел режиссера, ар- 

, тист В . Чебышев насыщает свой 
жест силою сатирического раэобда- 

: чеиия.
Целый шекспировский спектакль 

на языке жестов я мимнии мы ви­
дим впервые, и такой спектакль тем 
более интересен, что этот «язык» не 
вытеснил шекспировское слово. Он 
звучит, шекспировский прекрасный 
диалог, звучит в полном и точном 
соответствии с жестом и мимикой, 
движением к  чувством. Но на атом 
спектакле слово звучит не со сцены, 
а из-за сцены, точнее говоря, на ор­
кестровой ямы. Там, рядом с неболь­
шим оркестром разместились еще 
два участника спектакля- —  акторы- 
дикторы И. Тимошевская н Ю . Ми­
хайлов.

Эти акторы выступают подлинны-" 
мн новаторами в новом и сложней­
шем театральном действии. И . Тимо­
шевская в Ю. Михайлов вдвоем иг­
рают за дюжину персонажей пьесы, 
И дело не в том, что для каждого 
из этих персонажей найден свой 
особый голос. Главное —  в то* 
эмоциональной слитности, в том ор­
ганическом сопереживании, которое 
объединяет в единый сценический 
образ актера, действующего на под­
мостках, и его «говорящего» двойни­
ка. И  ни одной «накладки», убеди­
тельно, впечатляюще ярко!

Да, новый вид театрального искус­
ства открыли москвичи, открыли и 
утверждают вдохновенно, преданно 
на лучших образцах классической и 
советской драматургии. Каждый 
спектакль —' шаг по иекайеданиому 
пути. В этом трудность, в этом н 
заслуга молодого коллектива Мос­
ковского театра мнмккн и жеста. .

Р, БУРДИ НА.


